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Публикации о моде являются разновидностью текстов функционального стиля средств массовой информации и обращены к широкой аудитории. Поэтому авторы публикаций стремятся сделать свой материал не только информативным, но и ярким, запоминающимся, отличным от множества других. С этой целью применяются разные лингвистические средства, объединенные функцией воздействия на адресатов. Наиболее важным элементом статьи является ее заголовок.
Заголовок представляет собой «компрессированное содержание текста» [1, с. 133], одновременно выполняет рекламно-прагматическую, или рекламно-экспрессивную функцию [3, с. 7–8] и должен заинтересовать читателей, чтобы они ознакомились с полной публикацией.
Целью данного исследования является изучение специфики лингвистических средств, которые применяет автор в заголовке публикации в целях привлечения внимания читателей. В качестве языкового материала выступают публикации о моде на немецкоязычных сайтах: brigitte.de, cosmopolitan.de, elle.de, glamour.de, grazia-magazin.de.
На основе проведенного лингвостилистического анализа актуального языкового материала выделены следующие лингвистические средства в заголовках:
1. Слова из тематической сферы магии, волшебства, тайны, загадки:
Scandi-Style entschlüsselt: Diese 7 (easy!) Stil-Geheimnisse der Skandinavierinnen sind entscheidend für ihren guten Style [www.glamour.de]
Schuh-Liebling! Der 45 Euro-Sneaker ist ein echter Geheimtipp [www.grazia-magazin.de]
Mit diesem Make-up-Trick zauberst du dir eine straffe Kieferpartie [www.brigitte.de]
[bookmark: _GoBack]Такие слова как Geheimnis (тайна), Geheimtipp (совет по секрету), zaubern (достичь с помощью волшебства) создают атмосферу таинственности и способны заинтриговать читателя.
2. Слова, содержащие позитивную оценку: 
Noch nie war ein Sneaker so elegant wie das neue Adidas-Modell für 2026 [www.grazia-magazin.de]
Dieser Gute-Laune-Duft ist perfekt für dunkle Wintermonate [www.cosmopolitan.de]
Mit diesen 3 Kleidern blühst du in der 2026 Saison richtig auf [www.brigitte.de]
Слова elegant (элегантный), Gute-Laune-Duft (аромат хорошего настроения), perfekt (отличный, совершенный), aufblühen (расцветать) способствуют положительному восприятию модных тенденций или предлагаемых товаров.
3. Заимствования, прежде всего англицизмы:
Dieses „veraltete“ Accessoire unserer Omas ist DAS aktuelle It-Piece der Fashion-Crowd – und macht jeden simplen Look zum Hingucker [www.glamour.de] 
В приведенном заголовке слово Accessoire заимствовано из французского языка, слова It-Piece, Fashion-Crowd, simple, Look заимствованы из английского языка. Англицизмы по праву считаются одним из наиболее популярных языковых средств в публикациях о моде [2, с. 155], создавая эффект принадлежности читателей к сфере высокой моды.
4. Антонимы: 
In vs. out: Diese 4 Pullover-Trends halten uns an kalten Frühlingstagen stilsicher warm – und diese sind out [www.glamour.de]  
Egal ob jung oder alt: Dieser Jeans-Schnitt steht im Frühling 2026 einfach allen! [www.elle.de]
Антонимы in – out, jung – alt применяются автором для создания контраста в высказывании, что привлекает внимание читателей.
5. Слова, которые подчеркивают уникальность товара, модели: 
Der Hit in Dänemark: Diese Blusen sind der schönste Frühlings-Trend 2026 [www.elle.de]
Dieses besondere Parfum ist mein Geheimtipp für das Frühjahr 2026 [www.grazia-magazin.de]
Zart statt knallig: Dieser Sneaker ist der ideale Frühlingstrend 2026 [www.elle.de]
6. Прилагательные и наречия в превосходной степени: 
Die besten Trockenshampoos laut der Beauty-Redaktion [www.brigitte.de]
Die schönsten Star-Looks rund um das Filmfestival in der Hauptstadt [www.brigitte.de]
7. Гиперболы: 
Diese 3 Bootcut-Jeans zaubern endlose Beine [www.grazia-magazin.de]
8. Прямое обращение к читателю (на «ты» или на «Вы»): 
Bitte nicht zu girly: Wie selbstbewusst Sie die Farbe Rosa 2026 stylen können [www.elle.de]
Mit diesem Trick kaufst du nie wieder den falschen Concealer [www.brigitte.de]
Обращение к читателю в заголовке создает эффект живого, непосредственного личного общения с автором публикации.
9. В заголовках отмечены вопросительные предложения в качестве риторического вопроса: 
Helle Hosen? Diese Schuhfarbe sieht 2026 am schönsten dazu aus [www.elle.de]
Вопросительные предложения в подобных случаях имитируют диалог автора и читателя, что активизирует мыслительную деятельность читателя и желание дочитать статью.
10. При выборе частей речи в заголовке преимущество получают имена существительные и имена прилагательные, глаголы используются реже, например:
Die coolsten Streetstyles aus den Modemetropolen [www.brigitte.de]
Frisuren-Trends 2026: Der „Supermodel Bob“ feiert jetzt sein Comeback [www.grazia-magazin.de]
Именно номинативные элементы помогают автору в краткой форме заголовка сформулировать основную мысль публикации и выделить ее из других подобных публикаций.
Выделенные лингвистические средства комбинируются в заголовках публикаций о моде и дополняются графическими и визуальными средствами. Одна из главных задач автора публикации – заинтересовать читателей уже в заголовке статьи, чтобы, прочитав полный текст, они выбрали определенный товар, фирменный бренд или модный салон.
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